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Духовная жизнь русской эмиграции в Синьцзяне
 как один из факторов социальной адаптации
История русской эмиграции в Синьцзяне по ряду причин долгое время оставалась неизвестной. Только в последние десять лет у исследователей появилась возможность на основе уникальных архивных документов, попытаться воссоздать историю этого забытого уголка русского рассеяния.1
Тема социальной адаптации русских эмигрантов является одной из самых приоритетных в современной историографии русского зарубежья. Одновременно она довольно сложна и теоретически многозначна. Однако проблема социальной адаптации русских в Синьцзяне до сих пор остаётся неизученной. Между тем уникальные исторические условия провинции и ряд других объективных и субъективных обстоятельств оказали огромное воздействие на особенности становления и развития русской диаспоры.
Можно выделить несколько факторов социальной адаптации: политическая и экономическая деятельность, культурная и духовная жизнь. Все эти факторы оказали весьма сильное влияние на процесс вхождения в поликультурную среду, которая имела место в Синьцзяне. В представленной статье сделана попытка проанализировать особенности духовной жизни русских эмигрантов, оказавшихся в провинции Синьцзян, выявить степень её влияния на уровень социальной адаптации беженцев в разные периоды эмиграции.
Синьцзян-Уйгурский Автономный район (СУАР), расположенный на северо-западе Китая является крупнейшей провинцией страны. С древних времен Синьцзян населяли различные племена и национальности. С династии Хань (206 г. до н.э. – 220 г. н.э.) появляются сведения о национальной принадлежности населения Синьцзяна. В это время его в основном населяли саки, жоучжи, усуни, цяны, гунны и ханьцы. Период Вэй, Цзинь, Южных и Северных династий (220 – 589 гг.) был временем ускоренного процесса ассимиляции этногрупп Китая, различные национальности постоянно мигрировали. В период династий Суй (581 – 618 гг.) и Тан (618 – 907 гг.) важную роль в истории Синьцзяна сыграли тюрки и тубо. В IX веке в Синьцзяне появилась большая диаспора уйгуров. В начале XVII века постепенно образовались племена джунгар, турбот, хухут и тургу. После 60-х годов XVIII века правительство династии Цин (1644 – 1911 гг.) для укрепления границ Синьцзяна перекинуло в туда офицеров и солдат из маньчжуров, сиботян и солунов (дауров), которые стали новыми членами сообщества национальных меньшинств провинции. Позже в Синьцзяне поселились русские и татары.
К концу XIX века Синьцзян населяли сарты, киргизы, дунгане, монголы, монголы-хошуты, татары, тюрки (уйгуры), таранчи, другие, более мелкие национальные группы (чахары, дулане, лобыки, галча, сибо, солоны), а также русские и китайцы2. Всё население разделяли родственные, классовые и религиозные признаки. Таким образом, здесь образовался уникальный регион компактного проживания народов различных национальностей.
Синьцзян с древности представлял собой важный узел в культурном обмене между Востоком и Западом и являлся районом сосуществования нескольких религий. До проникновения ислама в различных районах Синьцзяна были распространены зороастризм, буддизм, даосизм, манихейство. В конце IX века и начале X века в южные районы Синьцзяна из Средней Азии проник ислам. К началу XVI века ислам стал главной религией в Синьцзяне. Примерно с XVIII века в Синьцзяне появляется христианство. Из описания одного из самых крупных городов провинции – Кульджи, следует, что в Синьцзяне на протяжении веков сохранялось сосуществование многих религий: «Город Кульджа расположен на правом берегу р. Или и обнесён кругом невысокою глиняною стеною; постройки в Кульдже весьма тесны и как во всех среднеазиатских городах, состоят из лабиринта глиняных мазанок, разделённых узкими, грязными и кривыми улицами. Лучшие здания – это мечети и языческие пагоды, построенные в китайском вкусе с загнутыми крышами»3. Именно здесь после окончания гражданской войны в России нашли приют несколько десятков тысяч русских, вынужденных покинуть пределы своей Родины и отправиться в изгнание.
Появление в Синьцзяне первых русских относится к концу XVIII в. Однако более точные данные ещё предстоит установить. В XIX веке и до начала XX века русские, преимущественно, купцы и крестьяне, создавали поселения в городах Или, Тачэн и приграничных деревнях. В середине ХIХ в. русский купец Порфирий Глебович Уфимцев сообщал настоятелю Гуслицкого монастыря Московской епархии игумену Парфению о том, что во время многократных торговых поездок в Кульджу познакомился там с китайскими христианами, сообщившими о том, что они по происхождению русские, по вере – православные. Во второй половине XIX века в Синьцзяне появились русские консульства и торговые представительства, открылась первая русская церковь в Кульдже – единственный православный храм в городе, расположенный на открытой площадке. Регион был выделен в отдельный кульджинский православный округ, который причислялся к Туркестанской епархии.

Вместе с тем православие распространялось медленно. Число православных храмов было просто ничтожным. Чувствовалось сильное противодействие ислама, буддизма, ламаизма. Как отмечалось в статье, посвящённой истории кульджинской церкви, «приходится чуть не по нескольку лам на каждую юрту кочующего населения».4
В 1871-1881 годах в Синьцзяне произошло мощное антикитайское восстание, было создано мусульманское государство Йеттишаар, во главе с Якуббеком. Чтобы обезопасить свою восточную границу, официальный Петербург в 1871 году по просьбе китайской стороны направил в районы, пограничные с Йеттишааром, войска под командованием генерала Г.А. Колпаковского.5 По петербургскому договору 1881 года Восточный Туркестан отошел к Китаю. Русские войска были выведены, за Россией осталась часть Илийского края, где были расселены дунгане, уйгуры, казахи.6
К концу XIX века русская колония в Синьцзяне насчитывала около 2000 человек. К этому времени основными центрами расселения являлись уже практически все крупнейшие города провинции – Кульджа, Чугучак, Суйдун и столица провинции – Урумчи. Основу русской диаспоры в этот период составляли сотрудники русских консульств, торговых представительств, священнослужители, обслуживающие русские храмы, простые крестьяне.
Таким образом, уже в дореволюционный период в Синьцзяне была создана целая инфраструктура будущей русской колонии с необходимыми учреждениями различного характера, в том числе, храмами. Постепенно складывались правила поведения, традиции жизни, механизмы адаптации в многонациональной и многоконфессиональной стране.7
К началу ХХ века Синьцзян уже был сравнительно массово заселен русскими. Однако, наиболее крупное переселение русских в Синьцзян пришлось на период после Октябрьской революции 1917 г. Весной 1920 г. после разгрома основных сил армии А.В. Колчака на территорию провинции перешли крупные белогвардейские отряды под командованием атамана Оренбургского казачьего войска генерал-лейтенанта А.И. Дутова, командующего Семиреченской армией атамана Б.В. Анненкова и командира корпуса генерал-лейтенанта А.С. Бакича. Спустя несколько месяцев в провинцию прибыли более мелкие отряды сибирских казаков. В результате в Синьцзяне, по различным данным, оказалось около 50 тысяч русских эмигрантов, большую часть которых составили оренбургские, семиреченские и сибирские казаки. Вскоре из Советской России было получено предложение об амнистии всех белых, находящихся на территории Китайского Туркестана. А.И. Дутов издаёт приказ по отряду: «Кто желает возвратиться на Родину, препятствий с моей стороны не будет. […] Кто слаб духом, устал физически и духовно, тот может записаться в список для возвращения на Родину…»8 Генерал А.С. Бакич также не препятствовал желающим возвратиться на Родину. Атаман Анненков изначально уходил в Китай только с самыми преданными ему партизанами, все остальные либо покинули отряд, либо были расстреляны на границе.
В течение первых двух лет эмиграции в Россию возвратилось около половины эмигрировавших сюда в 1920 г. Как и в других центрах эмиграции, это было связано с тяжелыми экономическими условиями, в которых оказались эмигранты, и со сложностями, возникшими в связи с необходимостью социальной адаптации и вхождением в новую для многих из них среду. Оренбургский казак И. Еловский, в то время находившийся в лагере для интернированных на р. Эмиль, вспоминал: «Жизнь на новоселье первое время была тяжела. Стала развиваться хандра, уныние и беспокойство за будущее».9 Учитывая, что белогвардейцы были измотаны последними боями и тяжёлым переходом, положение их было действительно катастрофическим. Нехватка продовольствия, изношенное обмундирование и отсутствие, в первое время своего пребывания на чужбине, необходимых для существования средств, вынуждала продавать всё то имущество, что было вывезено из России. Камский отмечает, что «в Чугучаке не редкость было увидеть китайца, напялившего на себя богатую дамскую шубу и боа и с наслаждением разглядывающего публику в цейсовский бинокль, или толстого сарта, пьющего чай из серебряной сахарницы».10
Тем не менее, приходилось налаживать новую жизнь. Казаки строили себе землянки, балаганы. Балаган можно было переносить с места на место. Право на постройку давалось без земельных формальностей. В новой для них обстановке казаки пытались наладить привычный им уклад жизни, чтобы хоть на мгновение забыть о том, что теперь они на чужбине. В одном из лагерей для интернированных казаков на р. Эмиль имелся Красный Крест, любительский театр. С потеплением начали устраивать казачьи праздники. Например, 23 апреля, в День Георгия Победоносца, который являлся традиционным праздником Оренбургского казачьего войска, были устроены скачки на лошадях с призами, традиционная джигитовка, различные состязания и военные игры. Среди приглашённых на праздник был и чугучакский губернатор. В последствии традиции Оренбургского казачества, в том числе, православные, сохранялись на протяжении долгих лет жизни оренбургских казаков в Синьцзяне.

Первое время практически вся масса белогвардейцев, оказавшихся в Синьцзяне, надеялась вернуться в Россию и с первых дней эмиграции началась подготовка к новым боям, но в 1921 – начале 1922 гг. в результате нескольких военных операций, проведённых советскими войсками на территории провинции Синьцзян, Западной Монголии и Горного Алтая, остатки белогвардейских подразделений были ликвидированы. Началось постепенное рассеяние русских по провинции.

Таким образом, после отступления на территорию Синьцзяна остатков Оренбургской, Уральской и Семиреченской армий, этот регион стал ещё одним центром Белой русской эмиграции. Из остатков этих войск и гражданского населения в начале 1920-х годов образовалась русская колония. Позже большинство их вернулось на Родину, переехало в другие районы Китая или эмигрировало в другие страны. Однако значительная часть русских остались в провинции. В течение длительного времени они оказались практически в полной изоляции от русской и европейской культуры.
Надежда на возвращение и действия бывших белогвардейцев, связанные с реализацией этой цели характеризуют первый, начальный этап социально-психологической адаптации, для которого свойственны оптимистичные ожидания, относительно позитивный эмоциональный фон и надежда на будущее.11 Первый этап социальной адаптации русских в Синьцзяне был довольно коротким: 1920-1921 гг. Он завершился ликвидацией основных военных подразделений эмигрантов и крушением надежд.
Далее русская эмиграция постепенно вступает во второй этап социальной адаптации. Он проходит более сложно и сопровождается большими разочарованиями, фрустрацией, депрессией.
Постепенно во всех крупных городах Синьцзяна – Кульдже, Урумчи, Суйдуне, Чугучаке, образовались небольшие колонии русских. Селившиеся за городом семьи эмигрантов, занимавшиеся сельским хозяйством, жили разбросано, но между собой постоянно общались.12 Почти всё русское население было сосредоточено в четырёх округах: Урумчинском, Илийском, Тарбагатайском и Алтайском. В Илийском округе русские эмигранты образовали большие селения и деревни. Наиболее известные из них – Дашагур, Шашагур, Толки, Кунес, Текес.13
Однако материальное, а также социальное положение было тяжёлым. Консул СССР в Кульдже Арский в своём докладе указывал, что казаки жили «в работниках» у местных старожил русских, мусульман и китайцев. Некоторые работали в горах на каменноугольных шахтах.14 Арский признавал, что «материальное положение белых очень незавидно. Очень многие принуждены работать в качестве кузнецов, плотников, батраков и т.д. у китайцев».15 К середине 20-х годов ХХ в. остатки Оренбургской и Семиреченской армий, интернированные в провинции Синьцзян, практически перестали существовать как боевые подразделения.
Такое отчаянное положение постепенно способствует вступлению русской эмиграции в третий этап социальной адаптации, который сопровождается максимальным проявлением симптомов культурного шока, для которого характерны чувство утраты и тоски по Родине, понижение социального статуса, языковой барьер, разрыв родственных связей и ряд других факторов. Это вызвало волну реэмиграции в Советский Союз. Рядовое казачество, крестьяне и простые беженцы, эмигрировавшие в Синьцзян вместе с остатками Оренбургской и Семиреченской армий, устав от длительных, неудачных походов, разочаровавшись в прежних руководителях и отчаявшись хоть как-то наладить элементарные условия быта, проявляли «безусловное стремление вернуться на родину».16
За период с 1921 г. по 1927 г. согласно выданным советским консульством документам, из Синьцзяна в Россию возвратилось 17373 человека, и, по имеющимся сведениям, не меньшее количество возвратилось без документов.17 По данным советского генерального консула в Кульдже Быстрова от 10 апреля 1927 г. в течение последнего года находящиеся в Синьцзяне бывшие белогвардейцы, стремились принять советское гражданство и с семьями выехать в СССР.18 В начале 1928 г. по сообщению советского консульства в Кульдже разочаровавшаяся часть белой эмиграции продолжала подавать заявления о переезде в СССР, другая часть «шла самотёком».19
Таким образом, второй и третий этап социальной адаптации русских эмигрантов в Синьцзяне в 20-е гг. были настолько сложными, что довольно большая часть русских эмигрантов так и не смогли его преодолеть. Следствием этого и стала реэмиграция в Советский Союз.
Оставшимся приходилось налаживать отношения с местным населением – уйгурами, дунганами, казахами, киргизами, а также с китайским руководством провинции. В середине 1930-х гг. практически вся военная часть русской эмиграции Синьцзяна участвовала в подавлении мусульманского восстания на стороне китайского руководства.20
Это обеспечило представителям русской диаспоры официальное получение гражданства Китая. Тогда же за ними было закреплено наименование «Гуйхуа». Русские стали гражданами Синьцзяна, получив равные права в числе 14-ти национальностей. Появились различные организации русских эмигрантов, например, Русское экономическое общество, русский общественный клуб. Открылись русские школы, 2-я Синьцзянская правительственная гимназия в Урумчи.21
Вместе с тем, положение русских во второй половине 30-х гг. ХХ в. продолжало оставаться сложным. По этому поводу одна из эмигрантских газет писала: «Русская эмиграция в Синьцзяне, довольно многочисленная, […] в обстановке гражданской войны, процесса большевизации края, попала в исключительно трагическое положение. Ее то ласкают, то зажимают в клещи. […] Положение воистину трагическое. Трагизм увеличивается под воздействием третьей силы – большевиков».22 Это подтверждает те особые условия, в которых вынуждена была существовать русская диаспора в этом уголке Китая, в течение нескольких десятилетий находящимся под сильным влиянием Советского Союза с одной стороны, и многочисленных мусульманских диаспор, с другой.
Советское влияние выступало как фактор, усложняющий процесс адаптации. В этих условиях особое значение для русских эмигрантов имело обращение к русской православной церкви. С одной стороны, это способствовало сохранению в среде русских эмигрантов основ русской культуры, с другой, помогало менее болезненно реагировать на необходимость взаимодействия с представителями многонационального населения провинции.

Духовным центром русской общины был православный Свято-Никольский храм в Кульдже. Он просуществовал до 60-х гг. ХХ в. Именно сюда, из Суйдуна была перенесена почитаемая верующими чудотворная икона Табынской Божией Матери, в 1920 г. привезенная атаманом Оренбургского казачьего войска А.И. Дутовым.23
Однако это был не единственный храм, имелась церковь сначала при русском, а затем, при советском, консульстве в столице Синьцзяна – Урумчи, но постоянных богослужений там не проводилось. Также был построен православный храм в Чугучаке. В небольших селениях провинции имелись православные молитвенные дома.24 По мнению советских источников, они, являлись своеобразным связующим звеном и объединяли вместе всех православных.25
Всего в Синьцзяне было три православных церкви и два молитвенных дома: в г. Кульджа – одна церковь и один молитвенный дом (настоятелем православной церкви являлся священник П.Н. Кочуновский, в этой же церкви служил священник Феодосий Солошенко), православный храм в г. Чугучаке, где служил священник Акимов Е.В., церковь в Урумчи, где настоятелем являлся священник Филонский, недалеко от Кульджи, в селе Кунец находился молельный дом.26
Интересно, но в одном из первых центров русской эмиграции – г. Суйдун, где в 1920 г. расположился атаман А. Дутов с остатками своей армии, церкви вообще не было, не было даже молельного дома. К 40-м годам ХХ в. русских здесь осталось очень мало, однако по просьбе русской общины в город из Кульджи приезжал священник, чтобы отслужить литургию и исполнить другие обязанности. Е. Сафронова, дочь русских эмигрантов, в свои детские годы находившаяся в Синьцзяне, вспоминала: «В том году, когда мы были там, батюшка приехал весной, во время уже совсем тёплых дней, вероятно, по приглашению народа. Из нашего класса вынесли парты и устроили церковь, расставив и развесив по стенам, как полагается, иконы. Для такого небольшого количества русских, проживавших тогда в Суйдуне, на богослужениях народа было много, и все чувствовали себя празднично, не говоря уже о детях. После литургии были совершены некоторые требы и венчание суйдунской девушки с парнем, жившим с родителями за городом, где и должен был после венчания быть приём».27
Русские православные эмигранты, находясь в чуждой для них социокультурной среде, испытывали настоятельную потребность хоть как-то чувствовать себя ближе к Родине. Удовлетворить эту потребность можно было, оставаясь православным, сохраняя свои культурные и духовные ценности и передавая их своим детям, уже родившимся в Синьцзяне. В связи с этим духовная жизнь русских эмигрантов в провинции в этот период была весьма насыщенной. Они обязательно регулярно посещали церкви, молельные дома, соблюдали предписанные русской церковью обряды. Многие русские женщины-эмигрантки, вышедшие замуж за китайцев, продолжали придерживаться своей веры, крестили своих детей, причём мужья-китайцы им в этом не препятствовали, более того, есть сведения, что сами китайцы принимали православие.28
Эти и другие факты свидетельствуют о том, что, несмотря на усиление советского влияния в провинции, проявившееся во второй половине 30-х – начале 40-х гг., русские эмигранты вступили в следующий, четвертый этап социальной адаптации. Для него характерен уже более высокий уровень интегрированности в новое сообщество.
Помимо православных верующих среди русских эмигрантов было распространено сектантство разных направлений: баптисты, пятидесятники, мормоны и др. В провинции существовало русское общество «Китайский Алтай», в которое входили старообрядцы и православные.29
Православная церковь в Синьцзяне была главным духовным центром для русских эмигрантов. Однако во второй половине 40-х гг. происходит раскол в русской диаспоре. Его причиной стал раскол религиозный. Сначала он выражался в противостоянии православных и сектантов, старообрядцев, баптистов, пятидесятников. Затем он проявился в отношении перехода всех православных церквей под юрисдикцию Московской Патриархии: после того, как правящий архиерей Виктор Пекинский признал Московскую Патриархию, священники и прихожане Синьцзяна разделились.30 Противники организовали собственную домовую церковь, в которой стали служить о. Павел Кочуновский и диакон Павел Метленко. Позже о. Павел, диакон и их семьи покинули провинцию и выехали сначала в Шанхай, затем на о. Тубабао, где, ожидая разрешения на выезд в США, прожили два года. Однако в США они не попали и вынуждены были выехать в Австралию.31
После отъезда о. Павла в Синьцзяне кроме сектантской осталась только одна церковь, которая подчинялась Московской Патриархии, некоторые русские эмигранты, считая советскую церковь незаконной, вообще перестали её посещать. Другие же, хоть и разделяли это мнение, но продолжали ходить в церковь и приводили туда своих детей, так как считали, что без церкви они не смогут стать православными христианами в полной мере.32
Кроме того, одной из главных причин того, что русские эмигранты продолжили посещать православную церковь в провинции даже при наличии там священников из Советского Союза, была активная деятельность самих её служителей. В 1947 г. Московской Патриархией в провинцию, в г. Кульджу был командирован протоиерей Дмитрий Андреевич Млодзяновский. Он пробыл в Синьцзяне с февраля по сентябрь. До приезда Млодзяновского никто из русских эмигрантов не надеялся, что к ним из СССР будет прислан священник. За время своего пребывания в провинции Млодзяновский, по мнению советских источников, «провёл значительную работу среди русских эмигрантов и, по отзывам последних, сблизил их с Родиной».33
В Кульдже о. Млодзяновский совершил ряд богослужений в Свято-Никольской церкви, там же выступил с проповедями. Сам о. Дмитрий Млодзяновский в своём отчёте Патриарху Алексию следующим образом описывал первый день своего служения в переполненном людьми храме: «Первый день моего служения в Никольском храме, где собралось много молящихся русских граждан, а также присутствовали и мусульмане, мною была сказана приветственная речь от лица Вашего Святейшества всему русскому населению, проживающему в провинции Синьцзян, Китай. Моя речь произвела возбуждение чувства к матери Родине и Святой Православной русской церкви, у всех молящихся появились слёзы и многие плакали, чувствуя себя сиротами, оторванными от дорогого Отечества, но и были слёзы радости за проявление отеческой любви Вашего Святейшества».34
Там же, в Никольском храме, 9 мая, в День Победы, о. Млодзяновским было проведено торжественное богослужение. Была произнесена проповедь на тему о Великой Отечественной войне, о зверствах фашизма, о патриотическом подъёме русского народа, о разорении русских сёл, городов. После проповеди был отслужен благодарственный молебен о даровании Богом победы всему русскому воинству.35 Следует отметить, что на этом богослужении присутствовало достаточно большое количество мусульман и даже офицеров, бывших белогвардейцев, в то время находящихся на службе в китайской армии.36
В Кульдже, при церкви Млодзяновским был организован хор, в котором пели дети русских эмигрантов школьного возраста, одновременно были организованы певческие курсы. Таким образом, было восстановлено общее пение молящихся, «за что верующие очень благодарны».37
Постепенно в церковь начали приходить отдельные сектанты, некоторые из них даже перешли в православие. Кроме того, о. Млодзяновский в один из вечеров был приглашен на собрание баптистов, где рассказал о положении религии в СССР.38
В сентябре о. Млодзяновский выехал для отчёта о своей деятельности в Москву. Его работа в Синьцзяне была признана весьма удовлетворительной и он снова был направлен в провинцию, теперь уже на постоянную работу и жительство.39
Его деятельность была действительно успешной, поскольку ещё во время его пребывания в Кульдже от прихожан Свято-Никольской церкви в адрес Святейшего Патриарха Московского и Всея Руси Алексия было отправлено письмо с просьбой оставить о. Млодзяновского в Синьцзяне на постоянную службу вместе с семьёй. Прихожане так обосновывали свою просьбу: «Для нас это было бы слишком большим горем, теперь его лишиться, после того, как он сблизил нас с нашей Родиной, пробудил во многих сердцах религиозное чувство и заслужил всеобщее доверие и уважение. […] Здесь, на чужбине, в присутствии о. Дмитрия, слушая его проповеди и рассказы, мы душой приобщаемся к страданиям и радостям нашей дорогой отчизны».40
После своего возвращения в Синьцзян о. Млодзяновский продолжил активную деятельность: он совершал регулярные объезды русского населения по городам и сёлам провинции. Его трудом была капитально отремонтирована церковь в Кульдже, восстановлены приходы в Чугучаке и в Илийском округе. Его деятельность оценила и Русская Православная Церковь за рубежом: «Разумные и правдивые речи о. Дмитрия сделали этот край неузнаваемым. Суеверию и сектантству положен предел, а неправда о религии в России сама себя разоблачила. Везде в результате его поездок, выступлений и проповедей русские православные сплотились в единую семью».41
В 60-е годы ХХ в. в период «культурной революции» практически все русские покинули провинцию, большинство православных храмов было разрушено, в том числе, Кульджинский храм. Исчезла и икона Табынской Божией матери.
К концу 1980-х гг. ситуация в Китае изменилась. В 1986 г. небольшая община русских, оставшихся в Синьцзяне, добилась разрешения на строительство нового Свято-Никольского храма, но теперь – в Урумчи. Строительство было завершено к 1991 г. Однако богослужения в храме не возобновились – в Синьцзяне пока нет православных священников. Храм так и остался неосвященным. Его убранство очень скромное: часть его была передана православными из Сан-Франциско, часть – из России (самодельные бумажные иконы из настенных календарей). По праздникам и в воскресные дни православные Синьцзяна собираются в храм для молитвы. Еще один православный храм Синьцзяна строится в Чугучаке.
Таким образом, несмотря на то, что основная часть русских покинула провинцию в 40-е, 60-е годы ХХ в., небольшая часть русской диаспоры на западной окраине Китая всё же сохранилась и существует, по сей день. В разные периоды эмиграции духовная жизнь русских эмигрантов в Синьцзяне оказывала существенное влияние на их уровень социальной адаптации. Причём это влияние росло постепенно и в наибольшей степени проявилось на четвёртом этапе процесса адаптации. Русская диаспора, единственная во всём Китае не исчезнувшая бесследно сумела сохранить свою культуру. Без обращения к своим истокам, к религиозным, православным ценностям это было бы невозможно.
Сегодня налаживаются тесные экономические и политические связи провинции Синьцзян с приграничными территориями России. В связи с этим немалое число российских граждан снова направляются в провинцию. Многие остаются здесь на длительное время. Именно поэтому изучение истории русской диаспоры в Синьцзяне является одним из приоритетных направлений в современной историографии русского зарубежья, поскольку исторический опыт этой диаспоры уникален.
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